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PREDLOG

ZAKON

0 POTVRDIVANJU SPORAZUMA 0 PRAVNOM POLOZAJU MISIJAI PREDSTAVNIKA
TRECIH DRZAVA PRI ORGANIZACIJI SIEVERNOATLANTSKOG UGOVORA

Clan 1

Potvrduje se Sporazum o pravnom polozaju misija i predstavnika trecih drzava pri
Organizaciji Sjevernoatlantskog ugovora, sacinjen u Briselu 14. septembra 1994. godine, u
originalu na engleskom i francuskom jeziku.

Clan 2

Tekst Sporazuma iz clana 1 ovog zakona, u originalu na engleskom jeziku i u prevodu
na crnogorski jezik, glasi:

Agreement

on the Status of Missions and Representatives of Third States to the North Atlantic
Treaty Organization

Considering the Declaration on Peace and Cooperation issued by the Heads of State
and Government participating in the meeting of the North Atlantic Council in Rome on 7th
and 8th November 1991 calling for the establishment of a North Atlantic Cooperation
Council and the North Atlantic Cooperation Council Statement on Dialogue, Partnership and
Cooperation of 20th December 1991;

Noting the Partnership for Peace invitation issued and signed by the Heads of State
and Government of the member States of the North Atlantic Treaty Organization at the
meeting of the North Atlantic Council in Brussels on 10th January 1994;

Recognizing the need to determine the status of the missions and representatives of
third States to the Organization;

Considering that the purpose of immunities and privileges contained in the present
Agreement is not to benefit individuals but to ensure the efficient performance of their
function in connection with the Organization;

The Parties to the present Agreement have agreed as follows:

ARTICLE 1



For the purpose of the present Agreement:

"Organization" means;
The North Atlantic Treaty Organization;

"Member State" means:

A State Party to the North Atlantic Treaty done in Washington on 4th April 1949;

"Third State" means:

A State which is not a Party to the North Atlantic Treaty done in Washington on
4th April 1949, and which has accepted the invitation to the Partnership for Peace
and subscribed to the Partnership for Peace Framework Document, is a member
State of the North Atlantic Cooperation Council or is any other State invited by the
North Atlantic Council to establish a Mission to the Organization.

ARTICLE 2

(a] The member State in whose territory the Organization has its headquarters shall accord
to the missions of third States to the Organization and the members of their Staff the
immunities and privileges accorded to diplomatic missions and their staff;

[b] In addition, the member State in whose territory the Organization has its headquarters
shall accord the customary immunities and privileges to the representatives of third States,
on temporary mission, who are not covered by paragraph (a] of the present Article, while
present in its territory for the purpose of ensuring the representation of third States in
relation to the proceedings of the Organization.

ARTICLE 3

(a] The present Agreement shall be open for signature by member States and shall be
subject to ratification, acceptance or approval. Instruments of ratification, acceptance or
approval shall be deposited with the Government of the Kingdom of Belgium which shall
notify all signatory States of the deposit of each such instrument;

(b) As soon as two or more signatory States, including the member State in whose territory
the Organization has its headquarters, have deposited their instruments of ratification,
acceptance or approval, the present Agreement shall come into force in respect of those
States. It shall come into force in respect of each other signatory State on the date of the
deposit of its instrument.

ARTICLE 4

[a] The present Agreement may be denounced by any contracting State by giving written
notification of denunciation of the Government of the Kingdom of Belgium which shall notify
all signatory States of each such notification;

[b] The denunciation shall take effect one year after the receipt of the notification by the



Government of the Kingdom of Belgium.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised by their respective
Governments, have signed the present Agreement of which the English and French texts are
equally authentic.

Done in Brussels, this 14th Day of September 1994.

SPORAZUM 0 PRAVNOM POLOZAJU MISIJAI PREDSTAVNIKA TRECIH DRZAVA PRI
ORGANIZACIJI SJEVERNOATLANTSKOG UGOVORA

Uzimajuci u obzir Deklaraciju o miru i saradnji sacinjenu od strane sefova drzava i
vlada koji su ucestvovali na sastanku Sjevernoatlantskog savjeta u Rimu 7. i 8.
novembra 1991. godine pozivajuci na osnivanje Sjevernoatlantskog savjeta za saradnju i
Izjavu Sjevernoatlantskog savjeta za saradnju o dijalogu, partnerstvu i saradnji od 20.
decembra 1991. godine;

Uzimajuci u obzir poziv u Partnerstvo za mir sacinjen i potpisan od strane sefova
drzava i vlada drzava clanica Organizacije Sjevernoatlantskog ugovora na sastanku
Sjevernoatlantskog savjeta u Briselu 10. januara 1994. godine;

Svjesne potrebe utvrdivanja pravnog polozaja misija i predstavnika trecih drzava
pri Organizaciji;

Smatrajuci da svrha imuniteta i privilegija sadrzanih u ovom Sporazumu nije
ostvarivanje licne koristi pojedinaca vec osiguravanje djelotvornog obavljanja njihovih
duznosti u vezi Organizacije;

Strane ovog Sporazuma sporazumjele su se kako slijedi:

Clan 1

Za potrebe ovog Sporazuma:

"Organizacija" podrazumijeva:

Organizaciju Sjevernoatlantskog ugovora;

"drzava clanica" podrazumijeva:

drzavu clanicu Sjevernoatlantskog ugovora sacinjenog u Vasingtonu 4. aprila 1949. godine;

"treca drzava" podrazumijeva:

drzavu koja nije strana Sjevernoatlantskog ugovora sacinjenog u Vasingtonu 4. aprila
1949. godine, i koja je prihvatila poziv u Partnerstvo za mir i potpisala Okvirni dokument



Partnerstva za mir, koja je drzava clanica Sjevernoatlantskog savjeta za saradnju ili je
bilo koja druga drzava pozvana od strane Sjevernoatlantskog savjeta da osnuje misiju pri
Organizaciji.

Clan 2

(a) Drzava clanica na cijoj teritoriji Organlzacija ima svoje komande odobrava misijama
trecih drzava pri Organizaciji i pripadnicima njihovog osoblja imunitete i privilegije kakvi
se odobravaju diplomatskim misijama i njihovom osoblju;

(b) Osim toga, drzava clanica na cijoj teritoriji Organizacija ima svoje komande
odobrava uobicajene imunitete i privilegije predstavnicima trecih drzava, u privremenoj
misiji, koji nijesu obuhvaceni stavom [a) ovog clana, dok se nalaze na njihovoj teritoriji u
svrhu predstavljanja trecih drzava u odnosu na postupke Organizacije.

Clan 3

(a) Ovaj Sporazum bice otvoren za potpisivanje drzavama clanicama i podlijeze
potvrdivanju, prihvatanju ili odobrenju. Instrumenti o potvrdivanju, prihvatanju ili
odobrenju deponuju se kod Vlade Kraljevine Belgije koja ce sve drzave potpisnice
obavijestiti o deponovanju svakog takvog instrumenta.

(b) Nakon sto dvije ili vise drzava potpisnica, ukljucujuci drzavu clanica na cijoj teritoriji
Organizacija ima svoje komande, deponuju svoje instrumente o potvrdivanju, prihvatanju
ili odobrenju, ovaj Sporazum stupa na snagu u odnosu na te drzave. Za svaku drugu
drzavu potpisnicu stupa na snagu datumom deponovanja njenog instrumenta.

Clan 4

(a) Svaka drzava ugovornica moze otkazati ovaj Sporazum dostavljajuci pisano
obavjestenje o otkazu Vladi Kraljevine Belgije koja ce sve drzave potpisnice obavijestiti
0 svakom takvom obavjestenju;

(b) Otkaz proizvodi dejstvo godinu dana nakon sto Vlada Kraljevine Belgije primi
obavjestenje.

U prilog gore navedenom dolje potpisani, propisno ovlasceni od svojih vlada,
potpisali su ovaj Sporazum ciji su engleski i francuski tekstovi jednako vjerodostojni.

Sacinjeno u Briselu, 14. septembra 1994. godine.

Clan 3

Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u "Sluzbenom listu Crne Gore-
Medunarodni ugovori".



OBRAZLOZENJE

I Ustavni osnov za donosenje zakona

Ustavni osnov za donosenje Zakona o potvrdivanju Sporazuma o pravnom polozaju misija i
predstavnika trecih drzava pri Organizaciji Sjevernoatlantskog ugovora sadrzan je u clanu
16 stay 1 tacka 5, a u vezi sa clanom 82 tacka 17 Ustava Crne Gore kojima je propisano da
se zakonom, u skladu sa Ustavom, ureduju druga pitanja od interesa za Crnu Goru i da
Skupstina Crne Gore potvrduje medunarodne ugovore.

II Ocjena stanja medunarodnih odnosa i cilj donosenja zakona

Clanstvo u NATO-u je od obnavljanja nezavisnosti Crne Gore jedan od njenih strateskih
vanjsko-politickih prioriteta. Zvanicni odnosi Crne Gore i NATO-a poceli su 29. novembra
2006. godine pozivom Crne Gore u clanstvo Partnerstva za mir [PzM]. Nakon sto je
ostvaren vidljiv napredak kroz Individualni partnerski akcionl plan [IPAP], Crna Gora je na
sastanku ministara vanjskih poslova zemalja clanica Alijanse, u decembru 2009. godine,
dobila poziv za Akcioni plan za clanstvo [MAP], mehanizam koji se dodjeljuje drzavama
partnerima koje imaju aspiracije da postanu punopravne clanice NATO-a. MAP je
predstavljao jasno priznanje za ostvareni napredak koji je odredio okvir za dalje reforme u
Crnoj Gori na putu evroatlantske integracije. Ulazeci u novu fazu odnosa sa NATO-m, Crna
Gora je pristupila izradi Godisnjih nacionalnih akcionih planova [ANP], koji predstavljaju
mehanizam pracenja napretka drzave u sprovodenju reformi i prosla kroz pet ciklusa MAP-
a.

NATO je prepoznavao napredak Crne Gore u kontinuitetu sto je potvrdeno i deklaracijom sa
Samita u Lisabonu, 2010. godine i deklaracijom sa Samita u Cikagu, 2012. godine. U junu
2014. godine, Crna Gora se doslovno nasla pred vratima NATO-a kada su ministri vanjskih
poslova Alijanse odlucili da pokrenu intenzivirane i fokusirane razgovore sa Crnom Gorom
s obavezom da, do kraja 2015. godine, razmotre da li su zadovoljeni uslovi za upucivanje
poziva za clanstvo.

Period razgovora sa Alijansom je iskoriscen za jacanje dinamike reformi u sektoru odbrane
i bezbjednosti, vladavini prava i jacanju podrske javnog mnjenja. To je rezultiralo
pozitivnim ishodom Ministarskog sastanka NATO-a, 2. decembra 2015. godine, kada je
Crnoj Gori upucen poziv za clanstvo u NATO. Nakon formalnog poziva za otpocinjanje
pristupnih pregovora Crne Gore sa NATO-om, sredinom februara 2016. godine, u Briselu su
uspjesno okoncani pristupni pregovori, cime su se stekli uslovi za pripremanje Protokola o
pristupanju Crne Gore NATO-u koji je potpisan na sastanku ministara vanjskih poslova 19.
maja 2016. godine. Cinom potpisivanja Protokola stekli su se uslovi da Crna Gora kao
pozvana drzava ucestvuje na svim sastancima NATO-a.

Nakon okoncanja procesa ratifikacije u svim drzavama clanicama NATO-a, generalni
sekretar Jens Stoltenberg je uputio formalni poziv Crnoj Gori da pristupi Alijansi. Skupstina
Crne Gore dana 28. aprila 2017. godine donijela je Zakon o potvrdivanju Sjevernoatlantskog
ugovora i Protokola uz Sjevernoatlantski ugovor o pristupanju Grcke i Turske. Crna Gora je



deponovala svoj instrument potvrdivanja Sjevernoatlantskog ugovora dana 5. juna 2017.
godine cime je postala 29. clanica NATO-a.

Vlada Crne Gore je na sjednici 20. jula e.g. ovlastila amb. Draganu Radulovic, stalnog -
predstavnika Crne Gore pri NATO, da potpise Sporazum o pravnom polozaju misija i
predstavnika trecih drzava pri Organizaciji Sjevernoatlantskog ugovora, koji je sacinjen u
Briselu, 14. septembra 1994. godine i zaduzila Ministarstvo vanjskih poslova da nakon
potpisivanja predmetnog sporazuma, pripremi i dostavi Vladi, radi utvrdivanja, predlog
zakona o njegovom potvrdivanju. Amb. Dragana Radulovic je potpisala Sporazum 16.
oktobra 2017. godine.

Donosenjem Zakona o potvrdivanju Sporazuma o pravnom polozaju misija i predstavnika
trecih drzava pri Organizaciji Sjevernoatlantskog ugovora Crna Gora ce zavrsiti unutrasnje
pravne procedure neophodne za pristupanje predmetnom sporazumu. Nakon stupanja na
snagu ovog zakona, Crna Gora ce deponovati svoj instrument o pristupanju depozitaru,
Vladi Kraljevine Belgije, i na taj nacin postati strana predmetnog sporazuma. U okviru .
korpusa prava i obaveza koje proizilaze iz NATO clanstva, jedna od glavnih je i uskladivanje
sa pravnom tekovinom NATO i integrisanje pravnih standarda Alijanse u nacionalno
zakonodavstvo. Crna Gora ce, u kapacitetu drzave clanice, u slucaju da NATO osnuje vojnu
komandu na njenoj teritoriji, na osnovu ovogSporazuma odobravati misijama trecih drzava
pri Organizaciji i pripadnicima njihovog osoblja imunitete i privilegije koji se odobravaju
diplomatskim misijama i njihovom osoblju.

Predmetni sporazum (poznat kao Briselski sporazum), koji regulise pravni polozaj misija i
predstavnika trecih drzava pri Organizaciji Sjevernoatlantskog ugovora je jedan od cetiri
osnovna Sporazuma NATO-a, kojima se regulisu pitanja statusa, privilegija i imuniteta, uz:
-Sporazum Strana Sjevernoatlantskog ugovora o statusu snaga -NATO SOFA ill Londonski
sporazum, iz 1951. godine;
-Protokol 0 statusu medunarodnih vojnih komandi uspostavljenih shodno
Sjevernoatlantskom ugovoru [Pariski protokol), iz 1952. godine; i
-Sporazum o statusu organizacije Sjevernoatlantskog ugovora, nacionalnih predstavnika i
medunarodnog osoblja [Sporazum iz Otave), iz 1951. godine.

Ill Osnovna pitanja koja se ureduju ovim sporazumom

Drzave clanice Organizacije Sjevernoatlantskog ugovora, nakon upucivanja poziv u
Partnerstvo za mir 1994. godine, na sastanku sefova drzava i vlada, u Briselu 10. januara
1994. godine, kao i ranijih deklaracija, prepoznale su znacaj pravnog regulisanja polozaja
misija i predstavnika trecih drzava pri Alijansi i saglasile se o sadrzini Sporazuma o
pravnom polozaju misija i predstavnika trecih drzava pri Organizaciji Sjevernoatlantskog
ugovora, u Briselu, 14. septembra 1994. godine.

U preambuli Sporazuma ugovorne strane saglasile su se da svrha imuniteta i privilegija
sadrzanih u ovom Sporazumu nije ostvarivanje licne koristi pojedinaca vec osiguravanje
djelotvornog obavljanja njihovih duznosti u vezi Organizacije Sjevernoatlantskog ugovora.

U clanu 1 Sporazuma definisani su osnovni pojmovi.



Clanom 2 Sporazuma se propisuje da drzava clanica na cijoj teritoriji Organizacija ima
svoje komande odobrava misijama trecih drzava pri Organizaciji i pripadnicima njihovog
osoblja imunitete i privilegije kakvi se odobravaju diplomatskim misijama i njihovom
osoblju. Takode regulise se da ce drzava clanica na cijoj teritoriji Organizacija ima svoje
komande odobravati uobicajene imunitete i privilegije predstavnicima trecih drzava, u
privremenoj misiji, dok se nalaze na njenoj teritoriji u svrhu predstavljanja trecih drzava
u odnosu na Organizacija.

U clanovima 3 i 4 regulisu se pitanja potpisivanja, stupanja na snagu, pristupanja i
otkazivanja Sporazuma.

Tako, isti je otvoren za potpisivanje drzavama clanicama i podlijeze potvrdivanju,
prihvatanju ili odobrenju. Instrumenti o potvrdivanju, prihvatanju ili odobrenju deponuju
se kod Vlade Kraljevine Belgije koja ce sve drzave potpisnice obavijestiti o deponovanju
svakog takvog instrumenta. Nakon sto dvije ili vise drzava potpisnica, ukljucujuci drzavu
clanicu na cijoj teritoriji Organizacija ima svoje komande, deponuju svoje instrumente o
potvrdivanju, prihvatanju ili odobrenju, ovaj Sporazum stupa na snagu u odnosu na te
drzave. Za sve ostale drzave potpisnice Sporazum stupa na snagu danom deponovanja
njihovih instrumenata.

Svaka drzava potpisnica moze otkazati ovaj Sporazum dostavljanjem pisanog
obavjestenja o otkazu Vladi Kraljevine Belgije.

IVProciena finansijsklh sredstava potrebnih za sprovodenje zakona

Trenutno nije moguce izvrsiti procjenu fiskalnog uticaja neophodnog za implementaciju
Predloga zakona o potvrdivanju predmetnog Sporazuma.

V Potreha usaglasavanja unutrasnjih proplsa sa Sporazumom

Ne postoji potreba usaglasavanja unutrasnjih propisa Crne Gore sa Sporazumom o
pravnom polozaju misija i predstavnika trecih drzava pri Organizaciji Sjevernoatlantskog
ugovora.



IZJAVA O USKLADENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNEGORE S PRAVIMOM

TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

Identifikadoni broj Izjave MVP-IU/PZ/17/07
1. Naziv nacrta/predloga propisa

- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o potvrdivanju Sporazuma o pravnom polozaju misija i
predstavnika trecih drzava pri OrganizacijiSjevernoatlantskog ugovora

- na engleskom jeziku Proposal for the Law on Ratification of the Agreement on the Status of
Missions and Representatives of Third States to the North Atlantic Treaty
Organization

2. Podad 0 obradivacu propisa
a) Organ drzavne uprave kojl priprema pre)pis

Organ drzavne uprave Ministarstvo vanjskih poslova
- Sektor/odsjek Generaini direktorat za NATO i politiku bezbjednosti
- odgovorno lice (ime, prezime, teiefon,
e-mail)

ministar, prof. drSrdan Darmanovid
020 416 301, kabinet^mvD.eov.me

- kontakt osoba (ime, prezime, teiefon,
e-mail)

Nizaheta Kurpejovic-Cikotic, 1sekretar u GDza NATO i politiku
bezbjednosti
020 416 325; nizaheta.kuroeiovicOmfa.Kov.me

b) Pravno lices javnim oviascenjem za pripremu i sprovodenje propisa
- Naziv pravnog lica /
- odgovorno lice (ime, prezime, teiefon,

e-mail)
/

- kontakt osoba (ime, prezime, teiefon,
e-mail)

/

3. Organi drzavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis
- Organ drzavne uprave Svi organidrzavne uprave

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruzivanju izmedu
Evropske unije i njenih drzava clanica, s jedne strane i CrneGore, s druge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Sporazum ne sadrzi odredbu koja se odnosi na normativni sadrzaj predloga propisa.
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizi aze iz navedenih odredbi SSPa

ispunjava u potpunosti

djelimicno ispunjava
ne ispunjava

c) Razlozi za djelimicno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi
SSPa

/
5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)

- PPCG za period 2017-2018

- Poglavlje, potpoglavlje
- Rok za donosenje propisa

- Napomena Donosenje Zakona o potvrdivanju Sporazuma o pravnom
polozaju misija i predstavnika trecih drzava pri Organizaciji
Sjevernoatlantskog ugovora nije predvideno Programom
pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije
a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji odredba primarnih izvora prava EU s kojom bi -se predlog propisa mogao uporediti radi
dobijanja stepena njegove uskladenosti.
b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji odredba sekundarnih izvora prava EU s kojom bi se predlog propisa mogao uporediti radi



dobijanja stepena njegove uskladenosti.

c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske unije

Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena
njegove uskladenosti.

6.1. Razlozi za djeiimicnu uskladenost ill neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom
tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti

/
7. Ukoliko ne postoje odgovarajuci propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost

konstatovati tu cinjenicu

Ne postoje odgovarajuci propisi EUs kojima je potrebno obezbijediti uskladenost.

8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava koriscene pri izradi
nacrta/predloga propisa

Poveija Ujedinjenih nacija Charter of the United Nations

9. Navesti da li su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvori medunarodnog
prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)

Navedeni izvor medunarodnog prava nije preveden na crnogorski jezik.
10, Navesti da li je nacrt/predlog propisa iz tacke 1 Izjave o uskladenosti preveden na engieski jezik

(prevod dostaviti u prilogu)

Predlog zakona o potvrdivanju Sporazuma o pravnom polozaju misija i predstavnika trecih drzava pri
Organizaciji Sjevernoatlantskog ugovora je preveden na engieski jezik.

ll.Ucesce konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa i njihovo misljenje o uskladenosti
U izradi Predloga zakona o potvrdivanju Sporazuma o pravnom polozai.u..misiia'T'predstavnika trecih
drzava pri Organizaciji Sjevernoatlantskog ugovora nije bilo ufesea""k,opsMb'nata. \
Potpis / ovlascgnojice obra(|fva^a propisa Potpi^/itijrilstVfevi;qi)?kilyposlova

n
n >'

Datum

Prilo

Datum: L:
• ) L\f~

Prevodi propisa Evropske unije
Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABELA USKLAOENOSTI

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja
nacrta/predloga propisa na Vladi

iVIVP-IU/PZ/17/07 MVP-lU/PZ/17/07 ; ^
2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka

/
3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku
Predlog zakona o potvrdivanju Sporazuma o pravnom poiozaju misija i
predstavnlka trecih drzava pri Organizaciji Sjevernoatlantskog ugovora

Proposal for the Law on Ratification of the Agreement on the Status of Missions
and Representatives of Third States to the North Atlantic Treaty Organization

4. Uskiadenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije

a) b) c) d) e)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske
unije (clan, stav, tacka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga
propisa Grne Gore (clan, stav, tacka)

Uskiadenost odredbe

nacrta/ predioga
propisa Crne Gore s

odredbom izvora

prava Evropske unije

Razlog za djelimicnu

uskiadenost ill

neuskladenost

Rok za

postizanje

potpune

uskladenosti



OBRAZAQ

IZVJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZl PROCJENE UTICAJA PROPISA

i PREDLAGAC PR0P|SA ' ? li

NAZIV PROPISA

iPredlog-iZakona: :o "ipotvrdivanju Sporazuma -.0 pravnom
5polozaju:misija'ii5Rred"stavnika4reeihdPzava:pri .Organ izaciji.
:Sjevernoatlantskog5ijgo.v.ora::

1. Definisanjo problema i i j s

Koje problern^ •treBasda rijeSi predjozefii akt?

Koji su uzrocijprobienha?

Kdje su posljadice-problema?

Koji su subjekti osteceni na koji nacln i u kojdj rnjerl?

Kako bi problem pvoluirao bez promjene propisa ("status quo" opcija)?

Uclanjenjem u NATO, Orna Gora je preuzela bbavezu da u potpunosti prihvati i jmpiementlra pravnu
tekovinu Alijanse. Sporazum 0 pravnom polozaju misija i predstavnika trecih drzava pri Organlzaciji
Sjevernoatiantskog ugovora potpisan je u Briselu, 14.-septembra 1994. godine kako bi se uredio pravni
polozaj misija i predstavnika trecih drzava pri Alijansi.

Orna Gora je u obavezi da ovaj sporazum potpise i da nakon toga potvrdi u Skupstini, kako bi
deponovala svoj instrument potvrdivanja Vladi Kraljevine Belgije, koja je depozitar ovog sporazuma.

2. Clijevi . ,

Koji ciljevi se postizu prediozenim propisom? ; j ;4

Navesti uskiadenoSt ovih;Giljeva: sa;ppstojecim strategijama Hi prpgramima Vlad^ akpje
primjenijivo. ; <:

Uokviru korpusa prava iobaveza koje proizilaze iz clanstva u NATO, jedna od glavnih je i uskladivanje
sa pravnom tekovinom NATO i integrisanje pravnih standards Alijanse u nacionaino zakonodavstyo.
Crna Gora ce, ukapacitetu drzave clanice, uslucaju da NATO osnuje vojnu komandu na njenoj teritoriji,
na osnovu ovog Sporazuma odobravati misijama trecih drzava pri Organizaciji i prlpadnicima njihovog
osobija imunitete i privilegije koji se odobravaju diplomatskim misijama i njihovom osoblju.

3. Opcije

Koje su.moguce opcije za ispunjavanje ciljeva i ijesavanje problema? (uvijej^yeba
razmatrati 'istatus quo" opclju ipreporucljivo je ukljuciti i neregulatornu ;opciju, osirniako,
postoji obaveza donosenja^predlozenog propisa).
Obrazloziti preferiranu opclju?

Potvrdivanja Sporazuma o pravnom polozaju misija i predstavnika trecih drzava pri Organizaciji
Sjevernoatiantskog ugovora jeobaveza Crne Gore kao zemlje clanice NATO-a.

i Ova procedura je u skladu sa Ustavom Crne Gore i Zakonom 0 zakljucivanju i izvrsavgnju



: medunarodnih ugovora! ~ —^^

:Stoga, uovom sludaju nije mogude iskoristiti neregulatornu opciiu.
i 4.Analiza uticaja

pSdS™' ,pri.»di (na™ei,o n,a„„ iarpdnjin,

Ukljuciti procjenu admiiilstrativnih optere6enja ibiznis barijera.

i?«?! godfiler^ Sjevemoatlanlskog ugovona ostatusu saaga -NATO SOFA ill Londonski sporazum, !
i Shodna Siavernoadan«ko„, agovom

I—nc^„S^^p°~.aSS^S°l '
I5. Procjena fiskalnog utjcaja ^ ~ —

Da li je potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava iz budzeta Cme Gore za
implementaclju propisa i|u kom iznosu?

I • SSlS ®'̂ '̂ ^>'̂ J®''"okratno. ili,tpkpm odredenog vremenskog
na ll proizilMb m^dunarodne finansijske obaveze? Obrazlozitl
^ m? neophodr^ finankska sredshra obpzbijedena ubiidietu za tekudu fiskainug dmu, odnosno da ll su planlrana ubudietu za narednu fiskahu godlnu?

I " obaiS '̂̂ T donbsenje podzakonsk(h akata iz kpjih do proisteci
Da 11 ce se implementaqijpm propisa ostvariti prihod za budzet Crne Gore?
pbrazloziti metodoipgiju koja jekorisdenja prillkom obracuna finansijskih
izdataka/prihoda.

- Da li su postojali problem! upreciznom obracunu finansijskih izdataka/prihoda?
Obrazloziti.
Da lisu postojale sugpstijb WIinistarstva findnsija na nacrt/Rredlog propisa?

i 1—Da ll su dobijene primjedbe ukljucene utekst propisa? Obrazlozitl.

Protokola procjenu fiskalnog uticaja neophodnog za implementaclju predmetnog
6. Konsultacije zainteresovanih sitrana i

- Naznaditi da li je korisdenq eksterna ekspertska podreka i ako da, kako.
Naznaciti koje su grupe zajinteresovanih strana konsultovarie, ukojoj fazi RIA procesa i
kako (javne ili ciljane kons^ultacije).
Naznaciti glavne rezultate konsujtacija, i koji su predlozi isugestije zainteresovanih strana
prihvadeni odnosno nljesu prihvadeni. Obfazlozliti.

: Tokom pripreme Predloga zakona o potvrdivaniu Sporazuma o pravnom poiozaju misija i predstavnika



Organizaciji Sjevernoatiantskog ugovora koriscena je ekslerna savjetodavna i
kspertska podrska pruzena od Kancelarije NATO za pravna pitanja. Kroz ovu podrsku razmiieniene su

informacije sa zemijama clanicama iz regiona iiskustva iz prethodnih krugova prosirenja.

7; Monitoring i evaluacijg ; ' ~—
Ko|e su potencijalne prppreke za implementaciju proplsa'
Koje ce mjere bitypreduzete tokora priirijene.p.ropjsa da bi se ispunili .cfijevi?
Koji su glavnl indikatori prema kojima ce-se mjeriti ispunjenje ciljeva?

1—Ko ce-biti zaduzetf za sproyodenje- monitSringa i.evaluacije ^pritrijehd; propisa?

Monitoring nad sprovodenjem Sporazuma o pravnom polozaju misija i predstavnika trecih drzava pri
Organizaciji Sjevernoatiantskog ugovora vrsice Ministarstvo vanjskih poslova.

Datum i mjesto,

4. avgust2017, Podgorica Cardan Darmanovic


